
Este adendo contém novas informações sobre o uso e segurança importantes .
Leia e mantenha-o na moto aquática sempre.
Este adendo precisa ser lido em conjunto com o Manual do Proprietário.
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AAVVIISSOO DDEE PPRROOPPOOSSTTAA 6655 DDAA CCAALLIIFFÓÓRRNNIIAA

AAVVIISSOO
AA ooppeerraaççããoo,, aassssiissttêênncciiaa ee mmaannuutteennççããoo ddee uummaa eemmbbaarrccaaççããoo mmaarrííttiimmaa rree--
ccrreeaattiivvaa ppooddeemm eexxppoorr vvooccêê aa pprroodduuttooss qquuíímmiiccooss,, iinncclluuiinnddoo ggaasseess ddee eess--
ccaappaammeennttoo,, mmoonnóóxxiiddoo ddee ccaarrbboonnoo,, ffttaallaattooss ee cchhuummbboo qquuee ssããoo
ccoonnhheecciiddooss nnoo eessttaaddoo ddaa CCaalliiffóórrnniiaa ccoommoo pprroodduuttooss qquuee ppooddeemm ccaauussaarr
ccâânncceerr ee ddeeffeeiittooss ddee nnaasscceennççaa oouu oouuttrrooss pprroobblleemmaass nnoo aappaarreellhhoo rreepprroodduu--
ttoorr.. PPaarraa mmiinniimmiizzaarr aa eexxppoossiiççããoo,, eevviittee aa iinnaallaaççããoo ddee ggaasseess ddee eessccaappaa--
mmeennttoo,, eeffeettuuee aa mmaannuutteennççããoo ddee ssuuaa eemmbbaarrccaaççããoo eemm uummaa áárreeaa bbeemm
vveennttiillaaddaa ee uuttiilliizzee lluuvvaass oouu llaavvee aass mmããooss ffrreeqquueenntteemmeennttee dduurraannttee aa mmaannuu--
tteennççããoo ddeessssaa eemmbbaarrccaaççããoo.. PPaarraa mmaaiiss iinnffoorrmmaaççõõeess,, aacceessssee::
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//mmaarriinnee

OOBBSSEERRVVAAÇÇÃÃOO::
No Canadá, os produtos são distribuídos e reparados pela Bombardier Recreati-
onal Products Inc. (BRP).
Nos EUA, os produtos são distribuídos e reparados pela BRP US Inc.
Na Área Econômica Europeia (compreendida pelos estados-membros da União
Europeia mais o Reino Unido, Noruega, Islândia e Liechtenstein), Comunidade
dos Estados Independentes (inclusive Ucrânia e Turcomenistão) e Turquia, os
produtos são distribuídos e reparados pela BRP European Distribution S.A. e ou-
tras afiliadas ou subsidiárias da BRP.
Para todos os outros países, os produtos são distribuídos e reparados pela Bom-
bardier Recreational Products Inc. (BRP) ou suas afiliadas.

Marcas comerciais TM® da BRP ou suas afiliadas.
Esta é uma lista não abrangente de marcas comerciais de propriedade da Bom-
bardier Recreational Products Inc. ou de suas afiliadas.
Marcas que podem não ser registradas em todas as jurisdições:

ACETM D.E.S.S.TM ECOTM iBR®

iControlTM iTCTM LinQ® ROTAX®

SEA-DOO® Sea-Doo LKTM SWITCH® VTSTM

XPS®

Todos os direitos reservados. Nenhuma parte deste Manual pode ser reproduzi-
da em qualquer forma sem a permissão prévia por escrito da Bombardier Re-
creational Products Inc.
©Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) 2025
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PPRREEFFÁÁCCIIOO
Este manual do proprietário foi preparado para familiarizar o proprietário/piloto
ou passageiro com as novas informações de segurança relacionadas a esta mo-
to aquática e às instruções de navegação segura. Guarde este documento com
o Manual do Proprietário na moto aquática, para poder consultá-lo sobre opera-
ção e para dar instruções a terceiros.

Este documento está disponível em alguns idiomas. Em caso de qualquer dis-
crepância, a versão em Inglês deverá prevalecer. Se desejar visualizar e/ou im-
primir uma cópia adicional deste documento, visite o seguinte site WWW.
OPERATORSGUIDES.BRP.COM
O que se deve saber antes de pilotar:

Para saber como reduzir os riscos para você ou outras pessoas de ferimento ou
morte, leia o Adendo, o seu Manual do Proprietário e assista atentamente ao ví-
deo de segurança localizado em: HTTPS://WWW.SEA-DOO.COM/SAFETY
Ou use o seguinte QR code:

http://www.operatorsguides.brp.com
http://www.operatorsguides.brp.com
https://www.sea-doo.com/safety
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CCOONNDDUUÇÇÃÃOO SSEEGGUURRAA
CCaappaacciiddaaddee ddaa mmoottoo aaqquuááttiiccaa

AAVVIISSOO
EEvviittee LLEESSÃÃOO SSÉÉRRIIAA oouu MMOORRTTEE..
NNÃÃOO SSOOBBRREECCAARREEGGUUEE AA EEMMBBAARRCCAAÇÇÃÃOO.. NNUUNNCCAA EEXXCCEEDDAA AA CCAAPPAACCII--
DDAADDEE DDEE PPEESSOO ddee ssuuaa eemmbbaarrccaaççããoo..
CCEERRTTIIFFIIQQUUEE--SSEE DDEE QQUUEE OO PPEESSOO EESSTTEEJJAA DDIISSTTRRIIBBUUÍÍDDOO AADDEEQQUUAADDAA--
MMEENNTTEE EE UUNNIIFFOORRMMEEMMEENNTTEE nnaa pprrooaa ee nnaa ppooppaa ee nnooss ddooiiss llaaddooss ddaa eemm--
bbaarrccaaççããoo ppaarraa eevviittaarr mmaannuusseeiioo iinnaaddeeqquuaaddoo,, ppeerrddaa rreeppeennttiinnaa ddee ccoonnttrroollee,,
aallaaggaammeennttoo ee//oouu ccaappoottaammeennttoo..

Como capitão da embarcação, você deve compreender a capacidade da sua
moto aquática e como distribuir o peso que você carrega na sua moto aquática
(passageiros e carga). Você é responsável por carregar com segurança a sua
moto aquática, o que inclui onde seus passageiros ficarão sentados sempre que
sua embarcação estiver em movimento.

QQuuaannttooss ppaassssaaggeeiirrooss ppoossssoo tteerr nnaa mmiinnhhaa mmoottoo aaqquuááttiiccaa??
Para carregar sua embarcação com segurança, é importante conhecer a capaci-
dade máxima indicada na etiqueta de capacidade localizada ao lado do assento
do capitão. Não exceda as capacidades de peso e de máximo de pessoas espe-
cificadas no rótulo para assegurar que a moto aquática não seja
sobrecarregada.

A capacidade de uma moto aquática é determinada pelo PPEESSOO.

O peso total de todas as pessoas e carga a bordo nunca deve exceder a capaci-
dade de peso indicada na etiqueta de capacidade.

Dependendo do peso dos passageiros e do peso da carga, poderá ser necessá-
rio ter menos passageiros do que o número de passageiros indicado na etiqueta
de capacidade.

O peso da carga inclui todo o material que você coloca a bordo, assim como to-
dos os acessórios adicionais.

O número de assentos na sua moto aquática NNÃÃOO é a capacidade de passagei-
ros. Você nunca deve confiar no número de assentos para avaliar se excede ou
não a capacidade de carga.
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DDiissttrriibbuuiiççããoo ddee ppeessoo
CCoommoo ddiissttrriibbuuiirr ppeessoo eemm mmiinnhhaa mmoottoo aaqquuááttiiccaa??
O trim (ou caimento) de uma embarcação é definido como a atitude ou ângulo
da embarcação da sua proa (frente) na água. Um trim negativo significa que a
parte da frente está mais dentro da água do que a parte traseira da
embarcação.

Um trim negativo na embarcação precisa ser sempre evitado.

A distribuição de peso é fundamental para atingir o ângulo adequado de trim na
sua moto aquática, o que afetará a qualidade do passeio e o controle. Distribua
o peso uniformemente de bombordo para estibordo (da esquerda para a direita)
e da proa para a popa (da frente para trás).

Os passageiros devem estar sentados no barco de acordo com seu peso corpo-
ral e onde está localizado o peso de sua carga.

Os passageiros podem precisar ser realocados para que uma distribuição de pe-
so adequada seja mantida. Essa distribuição de peso deve ser mantida com
QUALQUER VELOCIDADE. O rótulo Underway Seating Positions, localizado do
lado do assento do capitão, indica onde os passageiros se sentam quando a em-
barcação está em movimento, para a distribuição uniforme do peso.

CONDUÇÃO SEGURA
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EEXXEEMMPPLLOO DDEE DDIISSTTRRIIBBUUIIÇÇÃÃOO IINNAADDEEQQUUAADDAA DDEE PPEESSOO ((SSOOBBRREECCAARRGGAA NNAA PPRROOAA,, TTRRIIMM
NNEEGGAATTIIVVOO))

X X X
X

X

EEXXEEMMPPLLOO DDEE DDIISSTTRRIIBBUUIIÇÇÃÃOO IINNAADDEEQQUUAADDAA DDEE PPEESSOO ((PPEESSOO EEMM EESSTTIIBBOORRDDOO))

OOBBSSEERRVVAAÇÇÃÃOO:: Os exemplos acima são apenas para propósitos de ilustra-
ção. A sua embarcação, o peso dos passageiros e as condições de carga po-
dem variar.

CONDUÇÃO SEGURA
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EEvviittee ssoobbrreeccaarrrreeggaarr aa ffrreennttee ((pprrooaa))

AAVVIISSOO
EEvviittee LLEESSÃÃOO SSÉÉRRIIAA oouu MMOORRTTEE..
–– NNÃÃOO SSOOBBRREECCAARRRREEGGUUEE AA FFRREENNTTEE,, ppooiiss iissttoo ppooddee ccaauussaarr aa ddeesscciiddaa
bbrruussccaa ddoo nnaarriizz,, oouu aattéé mmeessmmoo NNAAUUFFRRÁÁGGIIOO..

–– OO PPEESSOO DDOOSS PPAASSSSAAGGEEIIRROOSS EE DDAA CCAARRGGAA TTEEMM QQUUEE SSEERR DDIISSTTRRII--
BBUUÍÍDDOO IIGGUUAALLMMEENNTTEE eennttrree aa ppaarrttee ddiiaanntteeiirraa ee aa ttrraasseeiirraa,, aassssiimm ccoommoo
eennttrree aammbbaass aass llaatteerraaiiss ddaa eemmbbaarrccaaççããoo..

–– SSee ppoorr aaccaassoo oo nnaarriizz ddaa eemmbbaarrccaaççããoo ccoommeeççaarr aa mmeerrgguullhhaarr,, PPAARREE iimmee--
ddiiaattaammeennttee aa eemmbbaarrccaaççããoo ee RREEMMOOVVAA OOSS PPAASSSSAAGGEEIIRROOSS ddaa ppaarrttee ddaa
ffrreennttee..

Os passageiros não devem sentar ou se reunir na frente da moto aquática. Esta
condição criará uma distribuição inadequada de peso e poderá fazer com que a
frente mergulhe na água, a embarcação mergulhe de nariz e até mesmo vire. Se
alguma vez a moto aquática começar a afundar o nariz, pare-a imediatamente e
faça com que os passageiros se afastem da frente, indo para trás, para distribuir
o peso corretamente.

Não tente usar a potência do motor para fazer a frente sair da água. Usar a po-
tência do motor para isso fará com que a moto aquática mergulhe mais e au-
mente o risco de virar

CONDUÇÃO SEGURA
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EETTIIQQUUEETTAASS IIMMPPOORRTTAANNTTEESS NNOO PPRROODDUUTTOO
RRiissccoo ddee ssoobbrreeccaarrggaa ddiiaanntteeiirraa –– EEttiiqquueettaa ddee aaddvveerrttêênncciiaa

ADVERTÊNCIA
Evite LESÃO SÉRIA OU MORTE.

• NÃO SOBRECARREGUE A FRENTE, pois isto pode causar a descida brusca do nariz, ou até mesmo 
NAUFRÁGIO.

• O PESO DOS PASSAGEIROS E DA CARGA TEM QUE SER DISTRIBUÍDO IGUALMENTE entre a parte 
dianteira e a traseira, assim como entre ambas as laterais da embarcação.

• Se por acaso o nariz da embarcação começar a mergulhar, PARE imediatamente a embarcação e 
REMOVA OS PASSAGEIROS da parte da frente. 68

04

EETTIIQQUUEETTAA DDEE AADDVVEERRTTÊÊNNCCIIAA

LLOOCCAALLIIZZAAÇÇÃÃOO DDAA PPOORRTTAA DDIIAANNTTEEIIRRAA
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ADVERTÊNCIA
Evite LESÃO SÉRIA OU MORTE.

• NÃO SOBRECARREGUE A FRENTE, pois isto pode causar a 
descida brusca do nariz, ou até mesmo NAUFRÁGIO.

• O PESO DOS PASSAGEIROS E DA CARGA TEM QUE SER 
DISTRIBUÍDO IGUALMENTE entre a parte
dianteira e a traseira, assim como entre ambas as laterais da 
embarcação.

• Se por acaso o nariz da 
embarcação começar a 
mergulhar, PARE 
imediatamente a 
embarcação e REMOVA 
OS PASSAGEIROS da 
parte da frente.

68
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EETTIIQQUUEETTAA DDEE AADDVVEERRTTÊÊNNCCIIAA
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LLOOCCAALLIIZZAAÇÇÃÃOO DDOO CCOONNSSOOLLEE

ETIQUETAS IMPORTANTES NO PRODUTO



14 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

Esta página foi deixada intencio-
nalmente em branco

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA





ADVERTÊNCIA

A não observância das instruções e medidas de segurança contidas neste Adendo po-
derá resultar em lesões pessoais que podem ser fatais!

www.brp.com

AALLUUMMAACCRRAAFFTT®® CCAANN--AAMM®® LLYYNNXX®®

MMAANNIITTOOUU®® QQUUIINNTTRREEXX®® RROOTTAAXX®®

SSEEAA--DDOOOO®® SSKKII--DDOOOO®®
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